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PRECEDENT PHENOMENA IN UKRAINIAN POLITICAL
DISCOURSE: TYPOLOGY AND PRAGMATICS

Siuta H. M.

INTRODUCTION

Political discourse is a special area of language and professional activity
associated with the process of verbal transmission, the transfer of
information from one part of society to another. And even if this
transmission is carried out in the format of “subject — subject” (“politician —
politician”, “politician — journalist”, “politician — voter”), it still has a
socially oriented nature, designed for a wide audience.

Reflections on the issues of structure, communicative organization and
pragmatics of political communication led to the formation of a separate
linguistic direction — political linguistics. Today, various aspects of this area
are actively developing in philology — both abroad (D. Bolinger,
A. Burkhardt, W. Dieckmann, TA van Dijk, A. Dérner, H. Girnt, J. Klein,
E. Neuland, Th. Niehr, M. Wengeler, V. Bazilev, A. Baranov, V. Karasyk,
Y. Karaulov, G. Pocheptsov, O. Sheigal, A. Chudinov, etc.), and in Ukraine
(K. Serazhym, O. Zaretskyi, M. Stepanenko, N. Kondratenko, H. Siuta,
I. Zavalnyuk, N. Derenchuk, L. Stryi, etc.). At the same time, both foreign
and local authors simultaneously use several synonymous and at the same
time pragmatically competitive terms to delineate the plane of professional
functioning of language: political discourse / discourse of politics, political
language /language of politics, political communication, sometimes
complementing this row with a somehow more narrow, but still related term
political rhetoric.

The purpose of this study is to investigate and describe the typology and
pragmatics of precedent phenomena relevant to contemporary Ukrainian
political discourse.

1. Political discourse as a sphere of modern professional
verbal communication: system-creating features,
current communicative strategies
The application of communicative-discursive approach gives researchers
grounds to define political discourse as a particular manifestation of political
communication, which involves the actualization of a political text in a
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communicative act of interaction between a political subject (politician,
political force, power) and object (audience, electorate, voter)™.

Distinguishing between real and virtual formats of political discourse,
O. Sheigal emphasizes that in the real dimension political discourse is “a
field of communicative practices as a set of discourse events, it is a current
language activity in a certain social space, which is characterized by
procedurality and is associated with real life and real time, as well as
language creations (texts) that arise as a result of this activity, taken in the
interaction of linguistic, paralingual and extralingual factors™?.

It is also worth agreeing that political discourse is an area in which, with
the help of correctly chosen linguistic means, political ideas are tested, and
key and secondary political messages are verbalized®. Therefore, it is
important for linguists to focus primarily on the analysis of communicative
strategies and language units coordinated with them, as well as to take into
account the axiological and evaluative parameters of texts of different genres
of political communication, i.e. determined by the communication situation.

Despite the relative “youth” (the beginning of the formation is associated
with the declaration of independence in 1991), Ukrainian political discourse
today is quite diverse in genre. This multifacetedness is primarily related to
the variety of communicative forms (oral and written) and formats of real /
virtual communication of politicians with their target audience (speech,
debates, interview, press conference, briefing, address, participation in
analytical and information TV-programs, political advertising, political
slogan, etc.), as well as with a wide range of mechanisms of their socio-
communicative influence. This influence is manifested primarily in the fact
that speakers-politicians actively and purposefully appeal to the addressee in
order to form in their mind specific (“I” -positive / “opponent” —negative)
evaluation and image characteristics of the speaker-politician or political
force, provide the desired angle of reception of a specific message about the
activities of the speaker-politician or political force in general, alter
(strengthen / weaken / overemphasize) already formed ideas about them,
recruit a new audience.

Functional extralingual pragmatics of political discourse as a sphere of
professional use of language is a struggle for power, a linguistic reflection of
the essence of socio-political processes, the activities of a political force,
party or individual political or public figure. The specific utilitarian essence

! Konpparenko H.B. Ykpaincekuii nonituunuii quckypce: TekcTyanizanis peaabHOCTI.
Opneca : Yopromop’s, 2007. C. 12.

2 1Ileiiran E.U. CeMHOTHKA TIOMUTHYECKOTO nuckypcea. Bonrorpan, 2004. C. 21-22.

8 Haropna JL.b. [lomitvuna MoBa 1 MOBHA TMOJNITHKA: Jiana3oH MOXKJIHMBOCTEH
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of texts and statements is determined by the desire of politicians to influence
potential audiences: to emotionally incline to their side, to prove the reality
of the proposed political program and to convince of the sincerity of the
voiced thoughts and intentions. This involves the widest arsenal of linguistic
and extralinguistic means, which are subject to the implementation of
communicative strategies of argumentation, persuasion, manipulation, etc.
Thus, the target audience consciously creates a linguistic picture of the world
that will correspond to political interests and goals and provide a particular
figure or party with an appropriate level of public (moral and electoral)
support®. Moreover, such tools are as consistent as possible with the
tendency to the use of theatrical political activity, which is also intentionally
aimed at attracting public attention®.

The information and value area of political discourse is created by
professional politicians, journalists and political scientists, and its users,
potential and real addresses of transmitted information are also citizens. The
activity and mental immersion of citizens in the political sphere depends
primarily on the level of democratic development of the state and personal
political activity. It is also important to consider the broad historical-cultural
and specific temporal-ideological context in order to understand the nature
of political discourse.

As N. Kondratenko convincingly demonstrated, the list of basic system-
forming features of political discourse defined in O. Sheigal’s works
(institutionality, dominance of values over facts, semantic uncertainty //
phantomism, ideological ~polysemy, fideism, esotericity®) needs
methodological complementarity with such positions as theatricality,
agonality, sacralization, rhetorical character, manipulativeness and
dependence on fashion’. At the same time, for a relevant description of the
linguistic and structural organization of oral and written political texts, it is
necessary to pay attention to such their differential features as 1) a
vocabulary thematically determined by political activity and 2) a big amount
of expressive and influential syntax structures, corresponding to the
conditions of professional political communication. It is an area of
realization not of rational, but emotional political rhetoric, which is
characterized by highly expressive vocabulary, accentuated evaluative

* Jlempsirkos B.3. Mutepmperamus mommrideckoro muckypca 8 CMU. svix CMH
Kax 00vexm mencoucyuniunapio2o ucciedoganus. Mocksa : Uza-so MI'Y, 2003. C. 28.
bynaes 3.B., Uymuno A.Il. Meradopa B IOJIUTHYECKOM HHTEPIUCKYypCE.
Exarepuno6ypr, 2006. C. 11.
® Illeiiran E.M. CeMHOTHKA TIOMUTHYECKOTO nuckypcea. Bonrorpan, 2000. C. 42—61.

" Kongparenxo H.B. Ykpaincskuit momitiammii quckype: TekcTyarmisaris peanbHOCTi.
Opeca : Yopromop’s, 2007. C. 15, 18, 21.
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characteristics of personalities and activities of politicians, subjectivity of
presentation, when it is not logic and facts that are important, but an
emotional impact on the audience.

It has already been said above that one of the most expressive system-
creating mental-pragmatic  features of political discourse is its
manipulativeness. It is motivated by the conscious desire of moderators of
political communication to form a predictable perspective of perception,
evaluation, interpretation of a phenomenon, event, person, etc., which
determines the basic communication strategies of speakers. The tool of this
strategy is often a variety of precedent phenomena, which are
systematically reproduced in speeches and interviews of politicians of
various ranks and function as units of discourse. After all, “appeal to
precedent phenomena is a traditional feature of domestic political
communication, this technique allows to present the author’s political
position more vividly, to draw attention to the foundations of modern social
theories, to strengthen the pragmatic influence of the text”.?

It is important to emphasize that taking into account the specifics of
political discourse encourages researchers to theoretical and methodological
derivation of the basic provisions of the theory of precedent, in particular to
revise the basic four-component classification of precedent phenomena:
precedent name of the person, precedent text, precedent statement, precedent
statement, precedent situation®. Today it is significantly supplemented by
such varieties of precedent phenomena as precedent event, precedent date,
precedent name of the object, precedent picture, precedent sound, precedent
image™. All of them are relevant for professional political communication.

It is also worth emphasizing that the effectiveness of precedent
phenomena in political discourse logically corresponds to the defining
strategy of conscious-selective perception / response. After all, the reception
and interpretation, evaluation of political information, key political messages
and accompanying comments usually take place in accordance with the
already formed values and information dispositions of the addresses.
Therefore, they (those addresses) respond selectively — only to those verbal
and emotional stimuli that are most relevant to their expectations. The task

HaxumoBa E.A. [IlpeueneHtHele WMEHa B  MacCOBOH  KOMMYHHUKAIIWH.
URL.: http://www.philology.ru/linguistics2/nakhimova-07a.htm.

Kpacueix B.B. KormutuBHas 0a3a Vs KyJIbTypHOE IPOCTPAaHCTBO B acCIEKTe
U3Y4EHHUs SI3BIKOBOH JINUHOCTH (K BOIPOCY O PYCCKOHM KoHuenTocdepe). A3vik, cosnauue,
KOM,‘%yHuKLluu}Z. 1997. Ne 1. C. 139.

0 Briconkas M.B. CropHble BONPOCH TEOPHH TpELeAeHTHOCTH. Kpumuka
u cemuomuka. 2013. Ne 1 (18). C. 117-137.
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of precedent phenomena in this case is to accentuate and express the key
thesis of the message as much as possible.

The linguistic mentality nature and situational pragmatics of the use of
precedent phenomena in the language of politics are generally commensurate
with their nature and pragmatics in other types of professional discourses
(for example, journalistic, didactic, etc.). First of all, they act as verbal
(rarely — audio, visual or syncretic) carriers of intellectual and cultural
information important for society, established models of perception and
evaluation of historical events or people, monuments of ancient and modern
culture, literature, etc. In a sense, precedent phenomena are an expression of
the longevity of tradition, and sometimes stereotypes of cognitive-receptive
human activity, because they are usually well known to most members of
this linguistic and cultural community. In the ideological, manipulative,
corporate, mobilization strategies of professional politicians, this criterion, in
fact, serves as a motivational basis for the use of specific precedent names,
statements, images in a particular communicative situation as potentially
resonant, empathic nominative and evaluative means. It is noteworthy that in
political communication such a reproduction takes into account the mental
structure of modern political space. Its expediency determines the ability or
inability to emphasize the key positions of the postulated ideology, political
course of the country, party, individual, etc., to transmit or explain
behavioral motives or situational intentions to the target audience.

2. Pragmatics of precedent names
in modern Ukrainian political discourse

One of the most representative types of precedent phenomena in political
discourse is precedent names.

As you know, the names of famous people, historical figures, literary
heroes, movie characters, etc. are considered precedent in modern
linguistics. That is, genetically, these names must be related to a well-known
text that belongs to the precedent or to a situation that is well known to
native speakers and addressees of the political message. On this basis,
D. Gudkov argues that precedent names belong “to the core of linguistic
means of recording and transmitting cultural information”, materializing
“the key concepts of national culture”''. At the same time, Yu. Karaulov
emphasizes that the ability of precedent names to accentuate a certain
property of an object or phenomenon, to turn it into a generalized-
recognizable feature, makes them related to metaphors. The ideological

" Tymxos JI.B. TIpeueeHTHOE WM B KOTHHTHBHON 6a3e COBPEMEHHOTO PYCCKOTO
(pe3ynbTaThl SKCIIEPUMEHTA). A3bIK, co3HaHue, KommyHukayus. 1998. Ne 4. C. 82-93.
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derivation of this thesis gives grounds to partially identify precedent names
and names-symbols — as universalized language signs, reference verbalizers
of certain character traits, physical or psychomental properties, behavioral
features, etc .: Moyapm, Eiunwmein — ‘a genius’, Iepaxn, s Mypomeyw,
Bepnuoy6 — ‘a person with great physical strength’, Ipoo — ‘a cruel person’,
Hapyuc — ‘a narcissist’, Kpes, A6pamosuu — ‘a rich person’, Anoanown,
Benepa, Agpooima, Hegpepmimi, Anen [enon, bpioowcum Bopoo -—
‘a man/woman of extreme beauty’, Coromon, Coxpam — ‘a wise man’, Zon
JKyan, Kaszanosa — ‘a seducer, a lover of women’, /lxceiimc Bono —
‘asuperhero’, Miouxeayzen — ‘a braggart’, FOoa, Haewux Moposzoe —
‘atraitor’, Omenno — ‘a jealous man’, Konym6 — ‘a traveler, discoverer’,
mamu Tepeza — ‘a kind, merciful woman, protector of the offended”’,
Ulepnox Xonme, Ilinkepmon, mic Mapnn — ‘a detective’, IlImipniy — ‘a spy’,
Llymaxep — ‘a lover of fast driving’, etc. For example, Ioavwa 3asnana
NOMYAHCHO20 yOapy iHGopmayitiHoi 60MOU, OMPUMABWIU  MONCIUBICTD
donyuumucs 00  MAEMHUYL  BIUCLKOBOI  po3eioku —  Biticbxogux
ingpopmayiinux  cayocd  (WSI).  Munynoi n’smuuyi npesudenm Jlex
Kauuncokuii ceoim yxazom onpumoOnus panopm 3 YceOiYHUM aHani3om
OQIAIbHOCMI  NOAbCOKUX K OMHCEUMCI8 OOHOIB» KOMYHICIMUYUHO20 PO3IUBY
(Ykpaina monona, 22.02.2007); Yomy ¢ ykpaiucekii icmopii mak 6azamo
myuenuxig? Tomy wo 6 ii noaimuyi 6aecamo 3paouuxie. Yomy KooicHe
nokoninua mae ceoeo Iyoy? (Fammuwmna, 28.07.2009); Tineku ocudy modice
suxknukamu 3as8a B. Meoseouyka npo me, wo , VIIA wue nionseae

""" . Taxi crnoea 3 ycm n00unu, 6amvKko siKoi 6y8 penpecoganuil
CMANTHCOKUM  DENCUMOM, 3MYULYIOMb 32A0amu 8UMEOPEHULl PAOSIHCHKON
nponaeandoro  obpasz  Ilaenika  Mopo3osea  (Cnoo  Ilpocsity,
16-22.03.2006). In the latter example, the precedent name of the historical
figure ITasnux Moposoe (proclaimed a hero by Soviet propaganda as a
symbol of honesty and principledness as a young fighter against social
injustice; a schoolboy who testified in court against his own father)
semantically correlates with the name of the modern politician
V. Medvedchuk, actualizing the invariant of the perception of the precedent
situation “betraying one’s own father / memory of the father” and
extrapolating the image of Medvedchuk with negative-evaluation semantics
as the one who “sold his own father”.

For a complete outline of the corpus of precedent names relevant to
modern Ukrainian political discourse, we have to note that there are also
such precedent names of place and time: Exsvoopado, Knonoaiix — ‘a place of
wealth, excess of something’, Kanapu — ‘a place of elite rest’, ITeuepcoki
nazopbu, Kowua 3acna — ‘an elite district / place of work / place of
residence’. For example, let us consider the amplitude of the use of the
nomination ITeuepcoki nazop6u, which is relevant to the language of modern
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Ukrainian politicians (ruling and oppositional): sx ranonseairoms nidepu
noAIMUYHUX — napmit, nepesajcHa  Oillbwicmb  Oenymamié — 0yO0yme
npeocmaegnismu y Bepxosuiti Paoi eopessicni  «Ileuepcvki nazopouy
(npp.com.ua/ articles /articles / personal); 30oposuii eny30 ... noauwue nawi
noaimu4Hi neYepcvKi nazopou, i Mu 3aUMaAEMOCcs 30e0iIbu020 0emMazozicro,
RONYI3MOM (www.radiosvoboda.org/con-tent/article/1140196.html);
Jlomopoweni uezapi ma HanoneoHu uac 6i0 uACy MPANISIOMbCA 8
bazamvox napramenmax, aie wo6 maxk uacmo... bawuru oui, wo
subupanu... bauuru-mo bauunu, ane ne Oyosice 1t nobauuw, Koy Mo ye3ap
YU HANOJEOH PANmMoM 8U2YIbKHe Oecb ,,i3 cnucky’, mos ITunun 3 KoHOnexb
(Ypsmosuit  kyp’ep, 04.01.2002). These illustrations confirm that the
criterion of their recognizability and notoriety remains important for the
perception of precedent names included in the political context. Only under
this condition can these language signs be adequately decoded. Especially
when they are used as a secondary evaluation nomination in the context of
the characteristics of a particular statesman, political phenomenon, event or
situation.

Verbalization of the modern Ukrainian “political picture of the world”
often includes the use of images of children’s culture. They are relevant both
for the representation of defining lexical and semantic fields (such as “state
power”, “political struggle”, “political propaganda”) and for the
characterization of Ukrainian politicians (P. Poroshenko, V. Kilitschko,
V. Yushchenko, L. Kravchuk, L. Kuchma, V. Zelenskyi, D. Razumkov,
Y. Tymoshenko, O. Lyashko, Y. Lutsenko, V. Medvedchuk, etc.), political
parties, their strategies, results of activity. Precedent names that appeal to the
texts of children’s literature (Ukrainian and foreign ones), cinema and
animation are productive from this point of view.

The popularity of precedent names from the texts of children’s literature
in the language of politics is associated not only with their recognizability,
but also with the cognitive ability to serve as nominative and evaluative
models, means of describing psychological and intellectual traits:
Hesnaiiko — “an illiterate or ignorant man’, Jluc Muxuma — ‘a cunning
person’; @apbosanuti Jluc — ‘a person who skillfully hides their true nature,
successfully adapts to the situation; an imposter’.

Given the manipulative specifics of professional political
communication, we focus on the image of @ap6osanuii Jluc (precedent
text — a fairy tale of the same name by Ivan Franko). It is often used for a
sensitive and contemptuous description of statesmen who ideologically
mimic to achieve temporary or strategic results of political struggle: IJiei o
secnu 2014 poky gpapboeanuit nuc Onexciii I'onuapenko cmas 207108010
nepeodsubopu020 wmaby  Ilopowenxa 6 Ooecvxiil obnacmi
(Svoboda.2016.22-28.12); Cipomaxa 3 Hayxopnycy Hanocieca Ha
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gapbosanozo nuca Caodosozo (https://varianty.lviv.ua/59577/12.02.2019);
Kpasuyka xonuce y Jlv6o6i nassanu, wo 6in gpapbosanuii nuc. Taxum yeu
oidyean i saruwuscs. Jlysce mana Haodis, wo 6iH Wocb 0obpe 3p0bums O
Vipainu (Www.pravda.com.ua. 10.08.2020). It is noteworthy that the field of
semantic action of this precedent name includes people who are known for
the “flexibility” of their political views and behavior — L. Kravchuk,
O. Goncharenko, A. Sadovyi.

In precedent texts, the characters of children’s literature are clearly
differentiated into “positive” and “negative” ones. They usually maintain
this connotation in the language of politics, which is motivated by “attempts
to give a social positive or negative emotional assessment to those who have
influenced and are influencing the political situation in our country”*. From
this point of view, the most significant names of the negative fairy-tale
characters are Kowii bescmepmuuii t1a baba-sea: Ycix 6iiyie, wo
giobusaiomo Hanao enunoi imnepii, Kowia banbecosuua be3zcmepmuozo
[V. Putin — H. S.], éimaio 3 onem Hobposorvys ii nem nayesapoii (Holos
Ukrajini. 29.03.2017); Hcuxonozcu: Anykosuu — ye Kowiti Bescmepmuuii, a
Tumowenxo — baba Hza (Koppecnongent.net.17.10.2007). Used in
reporting on current events in national life, in the contexts-descriptions of
political opponents, they consistently implement the seme of “anger”,
“insidiousness”, “aggression” and “cunning”.

Another significant aspect of the use of the name Baé6a Aza in modern
political texts is the formula Ba6a fAza npomu (“unfounded, but strongly
categorical protest; protest for the sake of protest), which appeals to the key
phrase of a cartoon of the same name: Bada Hza npomu — peaxyis
eamadckie OPIJIO mna oeyemmpanizayilo 6e3 0cobauozo cmamycy
(TMatpiot J{oubacy. 14.12.2019); «4 Baba fAza — npomu'» Cvo200Hi pow
He80080aeHOI babyi 63sa1a Ha cebe pocilicvka énada 8 ocobi I asnpomy. Bin
BUABUBCA  €OUHOIO  3AYIKABIEHOI0 CMOPOHOIO, KA BUCMYRULL NPOMU
B8CMANO0BIEeHHS €8pONelicbKux npasun Ha nynkmi 3 conannsn I'TC Yrpainu ma
Honvwi (https://www.facebook.com/NaftogazUA/posts/1300746306671818/
7.03.2017); Tonosnowo nosunoio muoicus cmae 36im Hioeprandie w000
kamacmpogu manasiiicekoeo «boineay Ha Jowbaci MmuHynoco poky.
Pezynomamu 36imy ne 3adoeonvuunu Pociticeky @edepayiro, uepesz wjo
Mockea  nouana  ceoro  3euuny cpy  «baba  Hea  npomuy
(https://www.unn.com.ua/uk/news/1511017/16.10.2015).

Reflections on various genres of Ukrainian political communication also
clearly demonstrate the use of precedent names of real historical figures and

2 . . . . . .
Cremanenko M. IlyGminuctudHo-momiTHYHI Tepuppa3d B yKPAIHCHKil MOBI.
Tlonrasa, 2018. C. 60.
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contemporary local and foreign politicians. However, the strategy of their
use is radically different from the re-actualization of names motivated by the
texts of literature, cinema or art. Through the names of real (historical or
modern) persons, evaluative-cognitive parallels are established with
precedent historical, historical-cultural, socio-political situations, which are
perceived as carriers of certain meanings and evaluations, connotations. This
is in good agreement with the understanding of the purpose of professional
political communication — not only to convey basic information, but also to
form certain ideas, associations through which the author can influence the
addressee of the speech. That is why we regard precedent names in the
context of political discourse as minimized arguments. The use of a name as
a linguistic sign, a marker of a specific precedent situation implies that the
author of an oral message or written text builds the desired connections,
which are based on certain associations, comparisons, allusions, thus
achieving the necessary understanding in conjunction with the necessary
emotional assessment of his speech.

One of the most productive sources of precedent names is history.
References to the historical experience of Ukraine, Europe and the world in
general represent, for example, comparisons between politicians from
different time and countries, such as fOnis Tumowenxo — JKanna 0’Apx,
Mapzapem Temuep. Building such vertical historical-semiotic parallels, the
politicians-speakers reconstruct prototype personalities (the national heroine
of France, the legendary woman — the long-term effective prime minister of
Great Britain), and through them emphasize differential meanings: “ability
to self-denial, self-sacrifice for the sake of the people”, “incredible
efficiency”, “efficiency of professional state activity”, etc. This simulates the
value of the linguistic portrayal of Yulia Tymoshenko as a modern
Ukrainian politician.

The maximum degree of such convergence captures the phenomenon of
onomastic telescope (contamination, fusion), which is indicative of modern
political discourse®. In this way such onomatics are formed: Meoseouypric
(Meoseouyrx + Cypxic), HAnyuecky (Anyrosuu + Yaywecky); [lyminkoeuuy
(IIymin + Anyxosuu), [lymnep (Ilymin + Fimaep), Meoseonym (Medsedcs
+ Ilymin), Meprosi (Mepkeno + Capkosi), Mepxkiaseini (Mepkenv +
Maxiagenni), Mepxonnano (Mepkens + Onnand), etc. Such contamination
usually reflects a high level of linguistic creativity in expressing an ironic

B Komoiz X.B. Heysyanbne cinoBorBopenHs. Kpusuii Pir, 2015. C. 96-104. [Tus
takok: Kocuyenko E.®. IlpeneneHTHOE MMs KaK CPEICTBO BBIPAXKCHUS CYOBEKTHBHON
OLICHKH: JHC. ... KaHA. ¢uion. Hayk. Mocksa, 2006; CrekcoBa T.M. CnoBoTBOp4eCTBO
KaKk MPOSBICHUE IMOJUTUYECKUX HpHucTpacTHil. Cubupckuil (uironocudeckuti HCypHA.
HoBocubupck : HoBocubupckuii roc. nes. yu-t, 2012.
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attitude towards politicians, emphasizing the similarity of their behavior,
views, convergence of positions, principles of state formation or foreign
policy. For example, Amepuxa niompumana, ceponeityi ni. Ton 3adanu
mockeoinu Mepko3si... Todic y HYIbOBUX €6PO36ePXHUKU YUCTUIU YKpainy 3a
Pociero (Radio Svoboda. 16.04.2014); Meoseduypkic npacne poszopumu
Haukpawuil 6anx i #ozo exaadnuxie (Ykpaincbka mpaBma Pravda.
2.10.2003); Mu xazanu «Mepxko3iy. Ane ye modcna neeko nepemeopumu i Ha
«Mepronnandy. V yvomy eunaoky Hasime 6i00yoemvbcs nepepo3nooin
enaugy mixe @Ppanyicio ma Himeuuunorw, — ckasae Epncm Lllmemmep 3
Dondy esponeiicokux npoepecusnux oocuiodxcens (https://ua.euronews.com);
Hiompumyto eumoey Mauidany npo me, wo HAuywecky mae nimu 0o
10 panxy 3asmpa. Axwo ui, mo Mauoan nioe na wmypm. I 2 meoc mam 6yoy
(twitter.com/ovliashko/status/436950651168628736). According to the
communicative-manipulative  strategy, such onomastic  neologisms
contaminated with precedent names create at least two plot-event lines —
personal and sociopolitical. For example, the above-mentioned
anthroponymic innovation of Mepxiasenni, according to researchers',
emphasizes that in her internal and external politics, A. Merkel adheres to
Machiavelli’s principle of the acceptability of any means to achieve political
intentions.

Realizing the intention of creating a “thought about...”, an effective tool
of mental and evaluative manipulation is a contaminated innovation
ITymaep. 1ts obvious word-formation connection with the name I'imaep
motivates a distinctly negative connotation and correlation with the meaning
of “a hater of people”®®. For example, ITymin xoue yxpaincwkoi kposi. Ta
yum dosuie y Jlonbaci mpuearoms ilicbkosi Oii, 2UuHYmMb pOCIUCHKI conoamiu,
mum Oinbule HeBO0BOAEHHA ) POCIUcbKOMY cycninbemsi. Ilepuumu npomu
Kposodicepnusoeo Ilymnepa noscmanu wecni nonimuxu Pocii. I 6in 66us
Hemyosa. [le 6buscmeo — supox Ilymaepy (Yac. 20.03.2015); 31 b6epesns —
1 xeimus excxepisnux L[PY i oepoccexpemap CLLUA Maiix Ilomneo maemno
sycmpiges 3 Kiv Yen Hnom npocmo na mepumopii KH/P. ... I menep y
nymiuepa 3068cim nHemae Opy3ie — dasce Kim io2o noxkunys. 1 nymaep 306cim
He po3ymie, Ha GiOmiHy 6i0 Kima, wo tiomy no-oobpomy Hamazanucs
noscuumu amepuxanyi. Tax wo y cimi 3a1umiaemvcs miibKu 00HA 0epHa
Kpaina-izeoti i3 ii izeoem-ouxmamopom — Pocis 3 nymnepom. I ye dyoice
noeano. [na Pocii nacamnepeo (gordonua. 27.04.2018). Numerous
repetition of the IIymaep nomination (in the title and in-text) models

1 aronosa B.A. IlpeuenentHsie TpanchopMsl (Ha MaTepuane obpasa A. Mepkeib
B CMU. IHonumuueckas nuneeucmuxa. ExkatepuaOypr, 2016.

> Kocmuenko E.®. TIpereneHTHoe WMs KaK CPEACTBO BHIPAKEHHS CYGBHEKTHBHOM
OLIEHKH : JIUC. ... KaHa. Guion. Hayk. Mocksa, 2006. C. 212.
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a coherent evaluative model of information presentation, clearly verbalizing
the negative attitude towards the politician.

3. Pragmatics of precedent statements
in modern Ukrainian political discourse

The pragmatics of precedent statements recorded in modern Ukrainian
oral and written political texts is multidimensional. First of all, appeals to
various genre and thematic precedent texts increase the informativeness and
influence of the message of a political figure. After all, the invariants of
representations, compactly accumulated, engraved in precedents, allow
politicians to transfer a significant amount of information by referring to
background knowledge, using minimal means to verbalize it. The same
property is associated with a stronger persuasiveness (argumentation) and
increased expressiveness, emotionality of political messages, enriched with
“the words of others”.

The differential function of precedent statements in the language of
politics is their argumentative use to confirm opinions and key ideas.
Indicative in this regard is the inaugural speech of P. Poroshenko, which,
according to experts in strategic communications, has already become a
classic in terms of citation appeal to the texts of previous culture. In
particular, several vivid quotations unfold and support the evidential
modality of the conceptual thesis “Ukraine is Europe”. Accordingly, the
words Ukraine and Europe are key in the precedent statements by which
Poroshenko confirms his opinion on the expediency of Ukraine’s European
course: Mu, ykpainyi, «icueuil 602HUK y cim’i €8poneiicbKux Hapooie i
ianvHi cnigpodimnuxu €gponelicvkoi yuginizauiunoi npauiy. Tax xazas
lean ®@panxo; «Cmoamu Hozamu U cepuem Ha YKpaini, ceoi zonoeu
Odepoicamu ¢ €gponin, — 3anosioas Muxaiino /[pazomanos. Lexico-syntactic
formulas max xasas Iean @panko, 3anosioaé Muxatino JJpazomarnog Serve as
additional markers of argumentativeness and at the same time meta-
operators of the call to national authorities.

Argumentation is specifically actualized in situations where politicians
hide their communicative or emotional insecurity. The pragmatics of the
precedent in this case changes dramatically: the function of accentuating
information, confirming, expressing postulated theses becomes peripheral,
while the quote forms the emotional resonance of the reported, as it focuses
primarily on emotion (feeling), and only then on reason (mind). An
illustrative example of such an “argumentatively veiled” citation is in
P. Poroshenko’s speech delivered after the announcement of the preliminary
results of the 2019 elections: Hikonu ne 30aeaiica. Hikonu, wnikonu,
nixonu! He 30asaiicsa 6 senuxomy, He 30a6aiica 8 MALOMY, Hi 8 3HAUHOMY, Hi
6 OpibHOMY, HIKOMU He 30a6aiics, SKWO ye He CYnepeuumsv uyecmi i
300posomy zny30y. Came yumu ciosamu 6eauxozo opumanys Bincmona
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Yepuina s xepysascs 3aséxcou... Churchill’s words seven repetitions
structurally follow the constructive approach of Martin Luther King Jr.’s
famous speech “lI Have a Dream”: the words in the title serve as the
leitmotif of the speech and create a meaningful anaphora. At the same time,
in the context of a crushing defeat, such a repetition is perceived as a kind of
formula for self-affirmation and veiled apology to supporters.

Psycholinguistic motivation of argumentation in the language of politics
is reliance on position, statements, already established in the target micro-
society as moral authorities. In this case, the politician is aware of the
persuasiveness of the citation appeal and counts on it.

It is worth emphasizing the following thesis: in order to have proper
argumentative power, a precedent should reflect the value system of the
social group, the target audience to which the text is focused, and, if
possible, it should be a recognizable formula for verbalizing these values.
Such authoritative and potentially recognizable texts include biblical
quotations, appeals to the anthem of Ukraine, and classical texts of the
Ukrainian literature: byow-sxuil azpecop na kopooui Yxpainu mae 3zadamu
€eanzenvcbKy Myopicms. Xmo 3 meuem npuiioe, moii 8i0 meua i 3azune!
(Inauguration speech of P. Poroshenko); «[yuiy it mino mu nonosycum 3a
Hawy c80600y...» Taxy obiysHKY Mu 0aEMO KON*CHO20 pa3zy, chisaiouu [imH.
I pix momy yeu psodox npununue¢ Oymu npocmo crosamu. Bin cmag
NOBCAKOEHHOI0 Oi€to 8 6OPombOI 3a YINICHICMb 0eparcasu i 3a €BPONEUCbKUL
subip (P. Poroshenko’s address on the occasion of the Day of Dignity and
Freedom 21.11.2014); «A ecms napoo, sxozo Ilpasdu cuna/ Hikum
360it06ana wie ne oyna./ fIka 6ioa mene, axka yuyma xocuna! — / a cuna
3H08y po3uginay. Lli ciosa — npoHuKIUGi, axc mMopo3s wikipoi. I3 oywi ma
cepys eenuxoeo noema Tuuunu eonu eupeganuca 71 pix momy. ... Ta eonu
maxi 310600enni, Hibu cxkasawni npsmo cvo2oomi... (Poroshenko’s speech at
the parade in honor of the 23rd anniversary of Ukraine’s Independence
24.08.2014).

In the case of poor recognition, the role of meta-operators-instructions to
the author and the source of expression increases significantly: «lcmopuunui
¢axm, — nucae [Amumpo /onyos y «Iliocmaeax nawioi nonimuxuy, — wo
HCOOHA Hat;lil He BU360NANACA TUWE GACHUMU culamu. 30itichumu im céoi
NONIMUYHI Lﬂ]ll 6()060]106‘}2 auue modl, KOJIU 60HU emscalu Yo cnpaesy 6 Kpye
ideil 3acanvHiwioeo xapaxkmepy, nog’a3yeanu ii 3 iHmepecamu HWUX
oepacasy. I came ye 3apaz mu Oyoemo pooumu (Extraordinary message of
the President of Ukraine to the Verkhovna Rada of Ukraine 27.11.2014); Biu
(Anyrosuu) ne snae ykpaincoxoi icmopii. bo éona ons nvoeo — uysca. A xou
Oou paz 3a3upnyg 00 NiOpyuHuUKa, nodauwus Ou C108a HAULOZ0 2eMbMAHA
IMununa Opauka. Toco camoeo copamuuxa leana Maszenu, asmopa
HANUCAHOI we mpucma poKie momy Nepuioi YKpaiHcbKoi KOHCMUmyyii:
«Hapoo 3ae6scou mae npaso npomecmysamu npomu zuimy...» (Address of
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the President of Ukraine on the occasion of the Day of Dignity and Freedom
21.11.2014); Axmyanizyimo i wupoxo coyianizyimo cioea JloexceHKa:
«Axwo 110606 00 BambkieuwyuHu — ye HaAUioHANI3M, MO A HAUIOHAICI »
(CrnoBo Ilpoceitn, 17-23.01.2013); Fo sona (inmenicenyis) ne 3abyra we
cnosea mumponoauma Inapiona: «Koicen napoo — mo keimka na ayyi
Boowcim yeimyui» (JlirepatypHa Yxpaina, 07.02.2013); V' cmocynxax 3
[HWuMu Hapooamu Haykow Ham 6ydyme ciroea zemvmana bozoana
Xmenvnuubkozo: «Bci nawi 30006 °3auHSA MU 0008 'S3K0B0 SUKOHAEMO, SIK
MiTbKU NePeKOHAEMOCS, WO Opyed CMOPOHA NpUtiMe ye 3 GOSYHICIIOY
(V. Yushchenko’s speech on the European Square, 18 Bepecust 2004 p.); Mu
— €0unuii ykpaincokutl Hapoo. Ha 3axodi i na Cxo0i, na Ilienoui i Ha ITieoni
ycim 00Hako8o bonamuv 6ionicms i besnpas’s. Haw dim He posdirumucs, 60
Hawe 00°conannsa, 3a crosamu eenuxozo Onekcandpa /loercenka, “ue
Kineusv Opionomy, opyzopaonomy i kon’ronkmypruomy (V. Yushchenko’s
speech on the European Square, 18 Bepecust 2004 p.); B’auecnae Yopnosin
kazae: «Ham nompioni coo200mi pegpopmu, a ne pegoniouyii; cuna 3aKomy,
a He 3aKOH cunu, ... 0emokpamis, a He ouxmamypay (Extraordinary
message of the President to the Verkhovna Rada of Ukraine 27.11.2014).
For such contexts the lexical-syntactic development, prevalence of meta-
operators is indicative, which does not only introduce a quotation of a
historical ~figure-predecessor into the context, but also provides
accompanying, conceptually significant information for this text: crosa
nawoeo ecemomana Ilununa Opﬂuka. Toeo camoeo copamHuka Isana
Masenu, asmopa nanucanoi wje mpucma pokie momy nepuioi YKpaincokoi
KOHCmumyyii.

The second differential communicative-pragmatic feature of the use of
precedent statements in the language of professional politicians is
manipulativeness.

In the aspect of manipulative operation of precedent statements, it is
worth mentioning the demonstrative practice of references to abstract
authorities. Its symbolic formulas-metaoperators — sx kazas xmocw i3
6enuUKUX...; He npueaoyio, xmo ckazae, aze... is a sign of lack of convincing
arguments, an attempt to avoid a clear affirmative or negative answer, an
unambiguous reaction, especially if it is a live communication in the format
of debates, discussions, etc.

Controversy is the third significant mental and evaluative dimension of
the political use of the precedent. It is a manifestation of an active response
to a foreign language, which reveals fundamentally different subject-
linguistic positions of communicators, and the semantics and evaluation of
quotations become a kind of starting point for this discrepancy.

According to the modality of response, there are negative (direct denial,
principled or moderate discussion), consistent argumentative and invective
types of political controversy.
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An example of the fundamental denial of the values of the previous
epoch through the precedent statement is contained in the inaugural speech
of P/ Poroshenko. Used with sarcasm, the quote Ilpowaii, nemwimas Poccus
from the poetry of the same name by M. Lermontov became a kind of slogan
of consistent adherence to the European integration course of Ukraine.

The situation of virtual political communication, which has developed in
the context of the declared but not implemented Poroshenko-Zelensky
election debate, is also clearly ironic. In a correspondence controversy,
P. Poroshenko described the absence of his opponent with a line of a
humorous folk song “A npuiiwios, mede nema...”.

The consistent-argumentative type of polemical modality demonstrates
the verbal confrontation between P. Poroshenko and V. Zelensky after a
resonant New Year’s address to the Ukrainian people, the key thesis of
which was instantly axiologized in a transliterated format Kaxas pasniya?
The ideal intellectual and evaluative formula, which reflected the reaction of
a large part of the conscious Ukrainian intelligentsia, was T. Shevchenko’s
quote «Ta e omHakoBo MeHi...». It is the leitmotif of Poroshenko’s address
on the occasion of the Day of Unity: «Ta ne oonakoso meni, | Ax Yxpainy
3nii mode | HMpucnname, nykaei, i 6 ozui | Ii, okpadenyio, 36y0ame.../ Ox,
He 00HaK060 MeHi... Diewmobom 3 yYumMu CI08AMU CB020 NPOPOKA
Lllesuenxa yxpainyi eiopeazysaru Ha adcenpopouui 3axiuk “Kakxasa
pasnuya?!”. Ham ne 00naKkoso, aAka mosa, momy wo yKpaincoka 06 €onye i
Konconioye. ... Ham He 00Hakoeo, aKi nam’amuuku. Micyesi epomadu
menep cami UPIULYIOMb, K HA3UGAMU GYAUYL | KOMY 3600UMU MOHYMEHMU.
Ham ne oonaxoeo, sxa yepxeéa, i momy mu subopoau Tomoc. Mu posymiemo,
wo PIII] 6 Yxpaiui ne npocmo Kougecis, a iHCMpyMeHm 2eonosimuyH020
ennusy Pocii. Ane epomadsnu invui ooupamu ceitl uinsix 0o boea...

Studying of the precedent of the language of politics also involves the
study of the type of recorded precedent statements depending on the genre of
the created text and the specifics of the target audience. Therefore, speeches
in foreign state and diplomatic institutions contain numerous philosophical
and statist quotes, which are already relevant and recognizable for European
politicians, but in Ukraine have not yet become universally precedent: Mu
nam’amaemo cnoea Ceamoczo Ilanu leana Ilasna II, axuii we nanepedooni
wicmoecamoi piunuyi Boauncexoi mpazedii kazas: «Axuwgo boe npocmue
Ham y Xpucmi, mooi mpeda maxoic JaIOOAM GIpyIOUUM RPOCHUMU
83a€EMHI Kpu@()u ma npocumu  NRPOUIEHHA 6/1ACHUX  NPOGUH...)»
(P. Poroshenko’s speech at a joint sitting of the Sejm and the Senate of the
Republic of Poland 17.12.2014); Byau ¢ nawiii icmopii ciasemui npukiaou
CRITbHUX nepemoe Hao eopozamu. Tpanisanocs i maxe, npo wjo He XOMiniocs
0 seadyeamu. Ane, Ak ckazae xopowiuii opyz Ykpainu i mii, IIpe3udenm
Honvwi bponicnae Komoposecvkuii, «muHy1e, Hagimv Haubinbw
opamamuune, He NOGuUHHO po3dinamu nawi Kpainuy (P. Poroshenko’s
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speech at a joint sitting of the Sejm and the Senate of the Republic of Poland
17.12.2014); Xouy naconocumu, wo Yxpaina 6idcmorwe He MiibKu CE0I0
He3anedCcHicmys ma mepumopianvhy yinichicmes. Haeonowylo we pas: ...
Yxpaina cvozo0ni 6opemvca 3a mawy cninony €spony. I cmape zacno
Habysae HOB020 36yUaHHA, 3MICIY ma akmyanvhocmi: Za naszq i waszg
wolnosé! (P. Poroshenko’s speech at a joint sitting of the Sejm and the
Senate of the Republic of Poland 17.12.2014).

Instead, in “intra-Ukrainian” speeches, the nationally marked quotations
from the poems of G. Skovoroda, T. Shevchenko, P. Tychyna, O. Oles, and
V. Symonenko serve as intellectual rods: Posnosiob npo moe 6auenns
«Cmpameeii-2020» 0ozsoneme nowamu 3 @inocoghii. Ak nucae I'puzopiii
Ckoeopooa y eipwmi «De libertaten: «3spisnsaséwmu ece 3nomo, npomu
c60600u eono um oonomo» (P. Poroshenko’s speech at the press
conference “Strategy 2020”); [ 0o3z6oibme cb020OHI 3acmepezmu: He
yexatime 6i0 «Bawunzmona 3 HoeuM npageoHuM 3AKOHOMY SKUXOCb
nosumusHux 3min. Mu maemo noknadamucs, 6 nepwy uepey, Ha cebe
(P. Poroshenko’s speech at the press conference “Strategy 2020”); s xomis
ou 3eadamu cnoea ykpaincvkozo knacuxka Bacuna Cumonenka: «Hapoo
Mmiii €! Hapoo miii 3aexcou oyoe! Hixmo ne nepexpeciumov Miii Hapoo!»
(P. Poroshenko’s speech at the press conference “Strategy 2020”). The
contextual pragmatics of such citation uses is determined by their
recognizability and belonging to the core area of the precedent vocabulary,
citation thesaurus, formed within the study of the school curriculum in
Ukrainian literature.

No less empathetic are the use of quotations that are not part of the core
area of the citation thesaurus, but which semantics and tone are as
harmonized as possible with the general content and expressive tone of the
political message: «Cuwniii, ax mope, ax denv — 30n0muii,l 3 neba i conys
Hawi npanop ACHUI), — NUCAE GeNUKUNl YKpaincvKuii noem Onekcanop
Onecs. Le ¢hapbu nawoeo npanopa ne auwie mupni, ane i cunvhi. Bonu — ye
enesrenicmo! Bonu — ye cuna! Bonu — ye cnasa! (P. Poroshenko’s speech at
the ceremony of solemn raising of the State Flag of Ukraine 23.08.2014).

In the structure of modern political texts there are also foreign precedents
— ancient maxims, aphorisms of politicians of the twentieth century. Ha
MeJCI MUHYI020 MA MEenepiuHb020 CIMOLIMb MU ... 000POBIILHO NO30YIUCH
A0epHoi 30poi. A 6iliHa NOBMOPHO NPULWLIA 3 MIET CMOPOHU 2OPUZOHMY, 3
myopeui: "Ci gic nauem, napa oennym" — Xouewr mupy — zomyiica 00
siitnu (P. Poroshenko’s speech in honor of the 23rd anniversary of Ukraine’s
Independence 24.08.2014).
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CONCLUSIONS

Political discourse is a sphere of professional use of language, in which
political processes and events are comprehended, and political ideas are
tested. Functional pragmatics of political discourse is a struggle for power, a
linguistic reflection of the essence of socio-political processes, the activities
of a political force, party or individual political or public figure. Therefore,
political texts are an instrument of socio-communication, interaction of a
political subject (politician, political force, power) and an object (audience,
electorate, voter). The socio-communicative nature of the language of
politics is manifested in the fact that speakers purposefully appeal to the
addressee in order to form in their mind specific (“I” -positive /
“opponent” — negative) evaluative and image positions on the activities of
the speaker-politician or political force.

One of the most pronounced system-creating mental-pragmatic features
of political discourse is manipulativeness. A variety of precedent
phenomena become a tool of manipulativeness, which are systematically
reproduced in speeches and interviews of politicians of various ranks and
function as units of discourse.

The linguistic nature and situational pragmatics of the use of precedent
phenomena (hames and statements) in the language of politics are
commensurate with their nature and pragmatics in other types of
professional discourses. They act as verbal carriers of intellectual and
cultural information important for society, established models of perception
and evaluation of events, people and more. One of the main criteria for the
use of precedent names and statements as potentially resonant, empathic
nominative and evaluative units of political communication is their
recognizability.

The main aspects of the pragmatics of precedent phenomena in political
discourse are argumentativeness, manipulativeness and polemics.

The prospect of studying the typology and pragmatics of precedent
phenomena in modern Ukrainian political discourse is determined by the
possibility of in-depth study by comparing them with units in the texts of
other professional discourses.

SUMMARY

Political discourse is an area of language and professional activity, related to
the comprehension and verbalization of information about political processes
and events and the constant transmission of this information to society.

Linguopragmatics of political discourse is a linguistic reflection of the
processes of struggle for power and activities of political forces and parties
subordinate to this struggle. Socio-communicative nature of the language of
politics manifests itself in the fact that speakers appeal to the addressee in
order to form in their mind specific (“I” -positive / “opponent” -negative)
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evaluative-image positions. To do this, they use a wide arsenal of language
tools, aimed at implementing strategies of argumentation, persuasion,
manipulation, and polemics. A variety of precedent phenomena becomes a
tool of these strategies.

The most representative varieties of precedent phenomena in political
discourse are the precedent names and statements. They act as verbal carriers
of intellectual and cultural information, established models of perception and
evaluation of events, people, etc. Therefore, using them for verbalization of
lexical and semantic fields (e.g., “state power”, “political struggle”) and for
characterization of politicians, political parties, their activities and its results
is pragmatically justified.

Differential functions of precedent phenomena in the language of
politics are:

1) argumentativeness (confirmation / refutation of one’s own opinion) by
relying on someone else’s, already established as a moral and value axiom);

2) manipulativeness (“adaptation” of “the words of others” to a specific
socio-communicative situation, accompanied by obvious or hidden change
of primary semantic and evaluative meanings);

3) polemics (active response to the opponent’s speech, which reveals the
difference of positions; the quote becomes a means of emphasizing this
discrepancy).

Prospects for the study of the typology and pragmatics of precedent
phenomena in the Ukrainian political discourse determines the possibility of
their in-depth study in comparison with the same units in texts of other
professional discourses.
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